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Anexa I 

Plan de acțiune pentru sprijinirea punerii în aplicare a Regulamentului EBCG 

 

Deși evaluarea Regulamentului EBCG și cea a corpului permanent au arătat că regulamentul a avut rezultate bune în ceea ce privește relevanța, 

coerența și valoarea adăugată europeană, acestea au evidențiat, de asemenea, o serie de deficiențe în punerea sa în aplicare care trebuie abordate 

în permanență.  

Punerea în aplicare a regulamentului este în desfășurare; prin urmare, prezentul plan de acțiune enumeră cele mai importante lacune în materie 

de punere în aplicare identificate în cursul evaluării care trebuie abordate în cadrul procesului, precum și calea de urmat și actorii responsabili. 

Planul de acțiune nu aduce atingere punerii în aplicare a sarcinilor agenției în temeiul Regulamentului EBCG și al deciziilor relevante ale 

Consiliului de administrație (de exemplu, strategia TIC). Mai degrabă, punerea în aplicare a acestor acțiuni, alături de celelalte sarcini ale 

agenției, ar trebui să permită regulamentului să își atingă eficacitatea deplină până în 2027. 

Structura organizatorică și de guvernanță a agenției 

Problema Acțiuni Actorul responsabil 

1. Structura organizațională a 

agenției nu este încă pe deplin 

aliniată la mandatul său, în 

special în ceea ce privește 

managementul corpului 

permanent.  

1.1 Punerea în aplicare deplină a noii structuri organizaționale, inclusiv eliminarea treptată a 

personalului corpului permanent de la sediul agenției. 

Frontex 

 

Operațiuni 

Problema Acțiuni Actorul responsabil 

2. Ciclul de planificare 

operațională al agenției este 

2.1 Dezvoltarea în continuare a stabilirii priorităților pe termen scurt, mediu și lung în ceea ce 

privește trimiterile la secțiunile de frontieră și a evaluării nevoilor aferente, astfel încât să se 

Frontex 
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greoi și lent, iar trimiterile nu 

reflectă întotdeauna nevoile 

operaționale în schimbare la o 

secțiune de frontieră. 

îmbunătățească planificarea trimiterilor.  

2.2 Dezvoltarea și punerea în aplicare a conceptului operațional al corpului permanent pentru 

a îmbunătăți eficacitatea trimiterilor și pentru a face alocarea resurselor mai flexibilă.  

Frontex 

2.3 Planificare operațională bazată în principal pe analiza de risc și pe evaluarea 

vulnerabilității, care sunt actualizate în mod constant și însoțite de indicatori de performanță 

adecvați pentru a sprijini procesul decizional operațional.  

Frontex 

2.4 Pe baza unui proces integrat de planificare, elaborarea și punerea în aplicare a unor 

planuri operaționale și de urgență care să asigure compatibilitatea și flexibilitatea de a găzdui 

operațiuni comune. 

Statele membre 

Țările asociate 

spațiului Schengen 

(SAC) 

3. Corpul permanent are structuri 

complexe și ineficiente de 

comandă și control, inclusiv 

linii de raportare multiple care 

îi limitează eficacitatea 

operațională.  

3.1 Dezvoltarea și punerea în aplicare a unei noi structuri de lanț de comandă care să creeze 

linii de raportare clare și să permită luarea și punerea în aplicare rapidă a deciziilor în cadrul 

corpului permanent. 

Frontex 

3.2 Stabilirea unor roluri și canale de comunicare clare între sediul central al agenției și 

personalul trimis. 

Frontex 

4. Anumite aspecte practice și 

logistice (de exemplu, 

transportul de arme, utilizarea 

luminilor albastre, închirierea 

de mașini și cazarea) creează 

dificultăți semnificative pentru 

personalul trimis al corpului 

permanent și pentru utilizarea 

echipamentelor tehnice (de 

exemplu, recunoașterea 

vehiculelor Frontex, 

înmatricularea, întreținerea). 

4.1 Identificarea listei problemelor practice și logistice din statele membre/SAC care 

împiedică trimiterea corpului permanent și a echipamentelor.  

Frontex 

4.2 Dacă este necesar, modificarea legislației naționale pentru a permite punerea în aplicare 

deplină și eficace a Regulamentului EBCG în acest domeniu. 

Statele membre/SAC 

4.3 Crearea de capacități și dezvoltarea de procese pentru a oferi sprijin logistic și tehnic 

corpului permanent și echipamentelor tehnice trimise la frontierele externe, de exemplu prin 

înființarea de birouri antenă. 

Frontex 
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5. Personalul corpului permanent 

trimis nu are acces la bazele de 

date europene (de exemplu, la 

SIS) și naționale în majoritatea 

statelor membre gazdă, ceea ce 

limitează în mod semnificativ 

eficacitatea trimiterilor (de 

exemplu, incapacitatea de a 

efectua verificări la frontieră). 

5.1 Asigurarea accesului la SIS a personalului corpului permanent, pentru a permite 

activitatea în prima linie a acestuia.  

Frontex 

5.2 Revizuirea și eliminarea obstacolelor din legislația națională sau de natură tehnică ori 

administrativă care împiedică corpul permanent să acceseze bazele de date naționale necesare 

pentru îndeplinirea sarcinilor sale, astfel cum sunt definite în Regulamentul EBCG și în 

planurile operaționale. 

Statele membre/SAC 

 

Returnare  

Problema Acțiuni Actorul responsabil 

6. Având în vedere mandatul 

extins al agenției în materie de 

returnare, Consiliul de 

administrație nu asigură un 

nivel suficient de orientare 

strategică și acțiuni subsecvente 

activității mesei rotunde la 

nivel înalt privind returnarea. 

Punctele de pe ordinea de zi a 

CA referitoare la returnare se 

axează în prezent numai pe 

raportarea cu privire la 

activitățile agenției.  

6.1 Evaluarea membrilor și a supleanților Consiliului de administrație.  Statele membre/SAC 

6.2 Asigurarea faptului că discuțiile strategice privind returnarea sunt programate în mod 

regulat pentru reuniunile Consiliului de administrație. 

Consiliul de 

administrație 

6.3 Adaptarea calendarului și a frecvenței reuniunilor mesei rotunde la nivel înalt privind 

returnarea, precum și ale reuniunilor tehnice, pentru a permite pregătirea eficace a discuțiilor 

strategice din cadrul reuniunilor Consiliului de administrație și acțiuni subsecvente acestora. 

Frontex  

Comisia Europeană  

Statele membre/SAC 

7. Coordonarea dintre Comisia 

Europeană și agenție este 

insuficientă în contextul 

organizării sprijinului 

operațional în materie de 

7.1 Coordonarea periodică în amonte cu privire la activitățile operaționale și opțiunile de 

implicare în și cu țările terțe, astfel încât să se asigure faptul că sprijinul operațional oferit de 

agenție contribuie la implementarea priorităților de politică ale UE, inclusiv a foii de parcurs 

privind acțiunile de returnare țintite supervizate de coordonatorul pentru returnare și a 

articolului 25a din Codul de vize. Reuniuni periodice pentru a se asigura faptul că agenția își 

desfășoară activitatea pe baza celor mai recente informații referitoare la relațiile cu statele 

Frontex 

Comisia Europeană 
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returnare.  membre și cu țările terțe. 

8. Competențele în domeniul 

returnării sunt adesea dispersate 

între diferitele autorități 

naționale din statele membre. 

Comunicarea cu autoritățile 

naționale responsabile cu 

returnarea prin intermediul 

punctului național de contact 

Frontex (NFPOC) nu 

funcționează întotdeauna fără 

probleme.  

8.1 Facilitarea unei cooperări și a unui flux de informații adecvate între NFPOC și autoritățile 

naționale responsabile cu returnarea. 

Statele membre/SAC  

 

8.2 Consolidarea guvernanței GEIF la nivel național prin reunirea tuturor autorităților 

naționale responsabile cu returnarea într-un forum național adecvat și prin desemnarea unor 

puncte de contact specifice pentru returnare, astfel încât să permită reprezentarea unei poziții 

naționale unice în cadrul reuniunilor la nivelul UE.  

Statele membre/SAC 

9. Înțelegerea divergentă a 

conceptelor-cheie legate de 

returnare (de exemplu, 

returnarea voluntară, plecarea 

voluntară) conduce la opinii 

contradictorii cu privire la 

domeniul de aplicare al 

sprijinului acordat de Frontex.  

9.1 Discuții specifice în cadrul mesei rotunde la nivel înalt privind returnarea cu privire la 

domeniul de aplicare al serviciilor agenției pentru sprijinirea returnării, în vederea diminuării 

divergențelor și a facilitării aplicării operaționale a mandatului agenției în domeniul 

returnării.  

 

Frontex  

Comisia Europeană  

Statele membre/SAC  

10. Rezerva de supraveghetori 

pentru returnările forțate este 

insuficientă pentru a monitoriza 

toate operațiunile de returnare 

relevante.  

10.1 Creșterea numărului și a disponibilității rezervei de supraveghetori pentru returnările 

forțate pentru a permite monitorizarea tuturor operațiunilor relevante. 

Frontex 

Statele membre/SAC 

 

Conștientizarea situației 

Problema Acțiuni Actorul responsabil 
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11. Tabloul situațional de la 

frontierele externe ale UE 

furnizat de EUROSUR nu este 

pe deplin exact, complet și 

actualizat. Acest lucru se 

datorează parțial nivelului 

diferit de cooperare, de practici 

de raportare și de integrare a 

noilor capacități de către 

autoritățile naționale. 

11.1 Alinierea cerințelor de informare și de calitate și monitorizarea conformității, astfel încât 

să se asigure că autoritățile naționale furnizează informații complete și comparabile cu privire 

la secțiunile lor de frontieră externă.  

 

 

Frontex 

Statele membre/SAC 

 

 

12. Costurile ridicate și valoarea 

adăugată limitată a 

modernizării rețelei de 

comunicare EUROSUR la 

nivelul de clasificare 

CONFIDENTIEL UE/EU 

CONFIDENTIAL, astfel cum 

se prevede în Regulamentul 

EBCG. 

12.1 Identificarea nevoilor reale, în ceea ce privește tipul și amploarea informațiilor care 

urmează să fie transmise, de modernizare a schimbului de informații în EUROSUR și în alte 

sisteme de schimb de informații clasificate ale UE, până la nivelul de clasificare 

CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL. 

Frontex  

Statele membre/SAC 

12.2 Dezvoltarea de soluții și punerea în aplicare a unei foi de parcurs care să permită 

schimbul de informații până la nivelul de clasificare CONFIDENTIEL UE/EU 

CONFIDENTIAL, cu investiții financiare și logistice mai limitate. 

Frontex 

13. Analiza de risc nu acoperă 

returnarea și informațiile 

privind țările terțe, deși sunt 

componente-cheie ale GEIF.  

13.1 Elaborarea unor indicatori și a unor nevoi în materie de date care să permită agenției să 

efectueze analize de risc privind fluxurile de returnare și migrație din țări terțe.  

 

Frontex 

Statele membre/SAC 

13.2 Monitorizarea periodică a coerenței informațiilor privind fluxurile de returnare și 

migrație din țări terțe disponibile la Frontex în raport cu statisticile europene oficiale. 

Colaborarea cu statele membre și cu Comisia Europeană (Eurostat) pentru a îmbunătăți 

coerența datelor, acolo unde există diferențe. 

Frontex 

Statele membre/SAC 

Comisia Europeană 

14. Datele obținute în cadrul 

evaluării vulnerabilității nu sunt 

utilizate pe deplin în produsele 

analizei de risc, deși sunt 

14.1 Evaluarea și eliminarea obstacolelor din calea utilizării datelor obținute în cadrul 

evaluării vulnerabilității în analiza de risc, inclusiv revizuirea metodologiilor respective și a 

cerințelor de confidențialitate.  

Frontex 

Statele membre/SAC 
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instrumente-cheie pentru 

identificarea potențialelor 

vulnerabilități la frontierele 

externe ale UE, reducând astfel 

acuratețea analizei de risc. 

15. Mecanismul de asigurare a 

respectării recomandărilor 

directorului executiv adresate 

statelor membre, pe baza 

evaluărilor vulnerabilității, nu 

este pe deplin exploatat, deși 

aceste recomandări se referă la 

vulnerabilități grave la 

frontierele externe care prezintă 

un risc pentru GEIF.  

15.1 Decizii mai rapide cu privire la recomandările directorului executiv adresate statelor 

membre, astfel încât vulnerabilitățile să fie eliminate mai eficient la frontierele externe ale 

UE.  

Consiliul de 

administrație 

 

 

Gestionarea europeană integrată a frontierelor 

Problema Acțiuni Actorul responsabil 

16. Punerea în aplicare cu succes a 

GEIF depinde în mare măsură 

de punerea în aplicare eficace și 

aliniată a ciclului politicii 

multianuale al GEIF în 

strategiile naționale pentru 

GEIF, care sunt încă în curs de 

adaptare. 

16.1 Alinierea strategiilor naționale pentru GEIF la cerințele privind cele 15 componente ale 

sale prevăzute în Comunicarea privind politica strategică multianuală a GEIF și în Strategia 

tehnică și operațională pentru GEIF. 

Statele membre/SAC 
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Dezvoltarea capacităților 

Problema Acțiuni Actorul responsabil 

17. Lipsa unei viziuni strategice pe 

termen lung și a previzibilității 

investițiilor esențiale în 

capacități, cum ar fi recrutarea, 

formarea, echipamentele 

tehnice și cercetarea și 

dezvoltarea, atât în cadrul 

agenției, cât și în statele 

membre. 

17.1 Elaborarea foii de parcurs privind capacitățile și furnizarea de actualizări anuale 

Consiliului de administrație cu privire la punerea sa în aplicare, astfel încât să dezvolte și să 

pună în aplicare în continuare procesul de planificare integrată pentru poliția de frontieră și 

garda de coastă la nivel european. 

 

Frontex 

 

17.2 Stabilirea și actualizarea planurilor naționale de dezvoltare a capacităților, în 

conformitate cu strategia națională pentru GEIF, inclusiv evoluția pe termen mediu și lung a 

capacităților umane și tehnice naționale pentru gestionarea frontierelor și returnare. 

Statele membre/SAC 

18. Punerea în aplicare a strategiei 

de achiziții a agenției a rămas 

în urmă, ceea ce are un impact 

negativ asupra capacității 

agenției de a absorbi resursele 

financiare disponibile pentru 

echipamentele tehnice în 

temeiul cadrului financiar 

multianual și, prin urmare, 

asupra îndeplinirii obiectivelor 

Regulamentului EBCG.  

18.1 Stabilirea și respectarea principalelor etape pentru achiziționarea sau închirierea de 

echipamente tehnice.  

Frontex 

18.2 Evaluarea aplicării practice a normelor privind achizițiile publice în cadrul agenției 

pentru a identifica și, acolo unde este posibil, pentru a aborda problemele care au dus la un 

număr mare de achiziții nereușite.  

Frontex 

18.3 Asigurarea unei structuri de guvernanță care să permită Consiliului de administrație și 

statelor membre să monitorizeze îndeaproape progresele înregistrate de agenție în ceea ce 

privește planul de punere în aplicare.  

Frontex 

Consiliul de 

administrație 

19. Nevoile statelor membre în 

ceea ce privește sprijinul 

agenției pentru echipamentele 

tehnice, în special 

echipamentele de mari 

dimensiuni, depășesc cu mult 

rezerva de echipamente tehnice 

de care dispune agenția; acest 

lucru are un impact negativ 

19.1 Îmbunătățirea planificării pe termen lung și asigurarea angajamentului statelor membre 

de a contribui la rezerva de echipamente tehnice, astfel încât să permită trimiteri rapide care 

să reflecte nevoile operaționale reale. 

Frontex 

19.2 Contribuția la rezerva de echipamente tehnice în conformitate cu obligațiile legale 

prevăzute în Regulamentul EBCG. 

Statele membre/SAC 
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semnificativ asupra capacității 

agenției de a răspunde nevoilor 

operaționale la frontierele 

externe ale UE.  

 

Cooperarea 

Problema Acțiuni Actorul responsabil 

20.  În ultimii ani, agenția a 

încheiat sau a reînnoit mai 

multe acorduri de lucru cu 

organisme și agenții ale UE. Cu 

toate acestea, unele aspecte-

cheie ale cooperării sale (în 

special cu Europol) se bazează 

pe acorduri anterioare 

Regulamentului EBCG și, prin 

urmare, nu sunt aliniate la 

acesta.  

20.1 Evaluarea și, dacă este necesar, renegocierea acordurilor de lucru pentru a le alinia la 

cerințele Regulamentului EBCG în vederea asigurării unei cooperări operaționale eficace, 

inclusiv a schimbului de informații. 

Frontex 

Consiliul de 

administrație 

20.2 Încheierea unui acord de lucru reînnoit între Europol și Frontex pentru a facilita, printre 

altele, transferul de date în scopul combaterii introducerii ilegale de migranți.  

Frontex 

Europol 

21. Sinergiile cu alte agenții ale UE 

nu sunt exploatate pe deplin în 

cooperarea cu țările terțe în 

ceea ce privește combaterea 

migrației ilegale și a 

criminalității transfrontaliere 

conexe, în special a introducerii 

ilegale de migranți. 

21.1 Dezvoltarea unei cooperări mai strânse cu alte agenții ale UE în limitele mandatelor 

legale ale agențiilor, în vederea optimizării utilizării resurselor, a informațiilor și a know-

how-ului pentru a intensifica cooperarea cu țările terțe în vederea combaterii migrației ilegale 

și a criminalității transfrontaliere conexe. 

Frontex 

Europol  

Eurojust 

22. Agenția a încheiat acorduri de 

lucru cu o serie de organizații 

internaționale, inclusiv unele 

care sunt anterioare 

22.1 Evaluarea acordurilor de lucru existente cu organizațiile internaționale și alinierea 

acestora la Regulamentul EBCG. 

Frontex 

Consiliul de 

administrație 
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Regulamentului EBCG și care 

nu sunt enumerate în acesta.  

23. Acordurile privind statutul 

permit trimiterea Frontex în țări 

terțe în vederea consolidării 

protecției frontierelor externe 

ale acestora. Cu toate acestea, 

nu au fost încă încheiate 

acorduri privind statutul cu țări 

importante de origine sau de 

tranzit ale migrației către UE. 

23.1 Intensificarea eforturilor de negociere și încheiere a acordurilor privind statutul cu țările 

terțe prioritare, în conformitate cu relațiile generale ale UE cu aceste țări, pentru a permite 

trimiterea corpului permanent și a echipamentelor tehnice în conformitate cu nevoile 

operaționale.  

 

Comisia Europeană 

24. Agenția nu a fost în măsură să 

încheie noi acorduri de lucru cu 

țări terțe în temeiul 

Regulamentului EBCG, 

întrucât Autoritatea Europeană 

pentru Protecția Datelor a 

considerat că dispozițiile 

privind protecția datelor cu 

caracter personal din modelul 

de acord de lucru al Comisiei 

sunt insuficiente.  

24.1 Actualizarea modelului de acord de lucru prin includerea unor dispoziții care să asigure 

protecția datelor cu caracter personal în conformitate cu cadrul juridic aplicabil al UE.  

Comisia Europeană 

24.2 Intensificarea eforturilor de încheiere a unor acorduri de lucru cu țări terțe, inclusiv a 

unor dispoziții adecvate privind protecția datelor cu caracter personal.  

Frontex 

Consiliul de 

administrație 

 

Drepturile fundamentale 

Problema Acțiuni Actorul responsabil 

25. Strategia privind drepturile 

fundamentale a agenției nu a 

fost încă pusă în aplicare pe 

deplin. 

25.1 Punerea în aplicare a tuturor componentelor planului de acțiune al Strategiei privind 

drepturile fundamentale în toate activitățile agenției și ale EBCG în ansamblu, după caz. 

Frontex  

Statele membre/SAC 

25.2 Prezentarea de rapoarte periodice Consiliului de administrație cu privire la progresele Frontex 
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înregistrate în ceea ce privește punerea în aplicare și evaluarea acesteia. 

26. Deși ofițerul pentru drepturile 

fundamentale poate investiga 

incidentele care au loc în 

timpul operațiunilor la care 

participă agenția, încălcările 

drepturilor fundamentale 

comise de personalul statelor 

membre pot fi urmărite și, în 

cele din urmă, sancționate doar 

de autoritățile naționale. Există 

o experiență mixtă în statele 

membre în ceea ce privește 

eficacitatea acțiunilor 

întreprinse ca urmare a 

rapoartelor ofițerului pentru 

drepturile fundamentale și 

cooperarea cu acesta. 

26.1 Evaluarea și, dacă este necesar, consolidarea eficacității, a independenței și a 

promptitudinii investigațiilor privind posibilele încălcări ale drepturilor fundamentale comise 

de personalul autorităților naționale ale statelor membre, inclusiv prin elaborarea unor 

proceduri clare și transparente.  

Statele membre/SAC 

26.2 Asigurarea faptului că toate planurile operaționale prevăd proceduri și termene clare 

pentru cooperarea în cadrul investigațiilor ofițerului pentru drepturile fundamentale atât de 

către agenție, cât și de către autoritățile statului membru gazdă. 

Frontex 

Statele membre/SAC 

27. Observatorii pentru drepturile 

fundamentale joacă un rol 

esențial în evaluarea 

conformității activităților 

operaționale cu drepturile 

fundamentale. Cu toate acestea, 

în unele state membre, acestea 

sunt împiedicate să aibă acces 

la anumite zone operaționale, 

ceea ce le limitează capacitatea 

de a-și îndeplini sarcinile 

consacrate în Regulamentul 

EBCG. 

27.1 Asigurarea faptului că toate planurile operaționale garantează accesul observatorilor 

pentru drepturile fundamentale la zonele operaționale, inclusiv la zonele de patrulare și la 

intervievarea migranților pentru culegerea de informații, așa cum se prevede în Regulamentul 

EBCG. 

Frontex 

27.2 Permiterea accesului observatorilor pentru drepturile fundamentale la toate zonele 

operaționale, astfel cum se prevede în Regulamentul EBCG. 

Statele membre/SAC 

28. Mecanismul de tratare a 28.1 Evaluarea mecanismului de tratare a plângerilor și a mecanismului SIR, identificarea și Frontex 
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plângerilor și mecanismul de 

raportare a incidentelor grave 

(Serious Incident Reporting, 

SIR) ar beneficia de o mai mare 

ușurință de raportare, de 

protecție pentru cei care 

transmit rapoarte și de o mai 

bună conștientizare a 

mecanismului. 

adoptarea de îmbunătățiri care facilitează accesul potențialilor reclamanți, inclusiv al copiilor 

și al persoanelor vulnerabile, și eliminarea obstacolelor rămase în calea raportării. 

29. Mecanismul prevăzut la 

articolul 46 nu este explicit cu 

privire la măsurile procedurale 

pe care agenția trebuie să le ia 

pentru a aborda încălcările 

grave sau persistente ale 

drepturilor fundamentale în 

statul membru gazdă. 

29.1 Asigurarea faptului că toate planurile operaționale necesită evaluarea periodică a 

riscurilor în materie de drepturi fundamentale asociate fiecărei activități operaționale a 

Frontex și a respectării drepturilor fundamentale, în conformitate cu Regulamentul EBCG.  

Frontex  

29.2 Elaborarea și punerea în aplicare a unor măsuri de atenuare în cazul în care acestea sunt 

considerate necesare pe baza evaluării efectuate de ofițerul pentru drepturile fundamentale, 

pentru a aborda toate preocupările relevante legate de drepturile fundamentale și pentru a 

preveni încălcările drepturilor fundamentale în contextul tuturor activităților agenției. 

Frontex 

Statele membre/SAC 

 

Protecția datelor cu caracter personal  

Problema Acțiuni Actorul responsabil 

30. După o întârziere îndelungată, 

agenția va dispune de norme de 

punere în aplicare, care 

cartografiază și urmăresc să 

abordeze aspectele legate de 

protecția datelor cu caracter 

personal ale tuturor activităților 

sale. Cu toate acestea, punerea 

în aplicare riguroasă a 

deciziilor CA este esențială 

pentru a se asigura că 

30.1 Asigurarea punerii rapide în aplicare a deciziilor Consiliului de administrație privind 

prelucrarea datelor cu caracter personal în toate activitățile agenției și prezentarea de rapoarte 

periodice Consiliului de administrație cu privire la progresele înregistrate. Asigurarea 

continuării cooperării strânse între responsabilul cu protecția datelor din cadrul Frontex și 

AEPD.  

Frontex 

30.2 Monitorizarea stadiului punerii în aplicare a deciziilor CA privind prelucrarea datelor cu 

caracter personal. 

Consiliul de 

administrație 
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activitățile agenției sunt în 

conformitate cu cadrul juridic 

al UE.  

31. Biroul responsabilului cu 

protecția datelor (RPD) nu 

dispune de personal suficient de 

mult timp, deși protecția datelor 

cu caracter personal trebuie 

asigurată în toate activitățile 

agenției, inclusiv pe teren. 

31.1 Punerea la dispoziția biroului RPD a unor resurse umane suficiente, astfel încât acesta să 

își poată îndeplini în mod eficace sarcinile care decurg din Regulamentul EBCG. 

Frontex 

 

Corpul permanent 

Problema Acțiuni Actorul responsabil 

32. Statele membre gazdă nu 

consideră întotdeauna că 

formarea personalului de 

categoria 1 al corpului 

permanent este adecvată pentru 

a răspunde nevoilor lor 

operaționale în cursul 

trimiterilor.  

32.1 Revizuirea condițiilor de recrutare a personalului de categoria 1 și asigurarea evaluării 

intermediare a progreselor înregistrate de membrii personalului în timp util înainte de 

încheierea perioadei de probă. 

Frontex 

32.2 Identificarea deficiențelor în formarea personalului de categoria 1 și, dacă este necesar, 

actualizarea programelor de formare.  

Frontex 

Statele membre/SAC 

33. Disponibilitatea anumitor 

categorii de profiluri ale 

corpului permanent nu este pe 

deplin corelată cu nevoile reale 

de trimitere. Deși situația s-a 

îmbunătățit de-a lungul 

timpului, anumite profiluri sunt 

foarte solicitate, iar Frontex 

raportează lacune majore (de 

33.1 Intensificarea formării personalului cu profiluri specializate, astfel încât corpul 

permanent să poată răspunde nevoilor operaționale la frontierele externe și în intervențiile de 

returnare.  

 

 

Frontex 

Statele membre/SAC 

33.2 Intensificarea formării pentru a se asigura că personalul de categoria 1 are un profil Frontex 
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exemplu, conducători de câini, 

ofițeri cu înaltă specializare în 

materie de documente). 

multiplu pentru a spori flexibilitatea trimiterilor. 

34. Există decalaje persistente între 

numărul de ofițeri de 

categoriile 2 și 3, pe care 

anumite state membre trebuie 

să îi detașeze sau să îi 

desemneze în cadrul agenției în 

temeiul Regulamentului EBCG. 

Acele state membre care nu 

respectă cota legală împiedică 

agenția să răspundă în mod 

eficace la nevoile operaționale 

de la frontierele externe ale UE.  

34.1 Îmbunătățirea planificării pe termen lung și asigurarea angajamentului statelor membre 

de a contribui la corpul permanent pentru a permite trimiteri rapide care să reflecte nevoile 

operaționale reale. 

Frontex 

34.2 Contribuția la categoriile 2 și 3 ale corpului permanent în conformitate cu obligațiile 

stabilite în Regulamentul EBCG. 

Statele membre/SAC 

35. Personalul de categoria 1 al 

corpului permanent intră sub 

incidența Statutului 

funcționarilor Uniunii 

Europene, inclusiv în ceea ce 

privește timpul de lucru, munca 

în schimburi, orele 

suplimentare, timpul de gardă 

etc. Restricțiile rezultate îi 

împiedică să fie membri pe 

deplin operaționali ai echipelor 

de polițiști de frontieră la 

frontierele externe și limitează 

valoarea operațională a 

trimiterii lor în statele membre. 

35.1 Precizarea aspectelor care trebuie abordate pentru a spori eficacitatea trimiterii 

personalului de categoria 1 al corpului permanent și, în limitele Statutului funcționarilor și ale 

Regimului aplicabil celorlalți agenți ai Uniunii Europene, analizarea posibilității de a adopta 

deciziile necesare ale CA și actele delegate ale Comisiei în funcție de nevoile operaționale de 

la frontierele externe.  

Frontex  

Consiliul de 

administrație 

Comisia Europeană  
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